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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

TREATY BETWEEN CANADA AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
ON MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

Canada and the People's Republic of China (hereinafter referred to as "the Parties"),
desiring to strengthen their close cooperation in the field of mutual legal assistance in crim-
inal matters on the basis of mutual respect for sovereignty and equality and mutual benefit,
have hereby resolved to conclude this Treaty.

To this end the Parties have agreed as follows:

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Article 1. Mutual Legal Assistance in Criminal Matters

1. The Parties shall, in accordance with this Treaty, grant each other mutual legal as-
sistance in criminal matters.

2. Mutual legal assistance shall be any assistance given by the Requested Party in re-
spect of investigations or proceedings in the Requesting Party in a criminal matter, irrespec-
tive of whether the assistance is sought or to be provided by a court or some other authority.

3. Criminal matters for the purpose of paragraph I mean, for the People's Republic of
China, investigations or proceedings relating to any offence created by the laws enacted and
issued by the National People's Congress and its Standing Committee; and for Canada, in-
vestigations or proceedings relating to any offence created by a law of Parliament.

Article 2. Scope of Mutual Legal Assistance

Assistance shall include:

a) Service of documents for proceedings in criminal matters;

b) Taking of evidence and obtaining of statements of persons;

c) Search and seizure;

d) Obtaining and providing expert evaluations;

e) Transfer of material evidence;

f) Provision of criminal records, and court records;

g) Provision of documentary evidence;

h) Authorizing or assisting persons, including detained persons, to travel to the Re-
questing Party to give evidence or assist investigations; and

i) Measures related to the proceeds of crime and the restoration of property to victims.
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Article 3. Channels of Communications for Legal Assistance

1. Unless otherwise stipulated in this Treaty, the courts and other authorities of the Par-
ties shall, through their respective Central Authorities, request and render each other mutu-
al legal assistance.

2. The Central Authorities referred to in paragraph 1 are: for the People's Republic of
China, the Ministry of Justice and for Canada, the Minister of Justice or an official desig-
nated by that Minister.

Article 4. Laws Applicable in Legal Assistance

1.The Requested Party shall provide assistance in accordance with its national law.

2. Insofar as it is not prohibited by the law of the Requested Party, requests shall be
executed in the manner requested by the Requesting Party.

Article 5. Language

Letters of request for assistance shall be written in the language of the Requesting Par-
ty. Letters of request and their annexes shall be accompanied by a translation into an official
language of the Requested Party.

Article 6. Expenses for Legal Assistance

1. The Requested Party shall pay the costs of providing legal assistance, except for the
following expenses which shall be borne by the Requesting Party:

a) The travel, board and lodging expenses of persons traveling to the Requesting Party
pursuant to a request for assistance as well as any allowances payable to that person. These
shall be paid according to the standards or regulations of the Requesting Party; and

b) The expenses and fees of experts either in the Requested or Requesting Party.

2. The Requesting Party shall specify in the request or accompanying document the ex-
penses and fees payable and shall pay the expenses and fees in advance if so requested by
the person or expert.

3. If it becomes apparent that the execution of the request requires expenses of an ex-
traordinary nature, the Parties shall consult to determine the terms and conditions under
which the requested assistance can be provided.

Article 7. Refusal of Legal Assistance

1. Assistance may be refused by the Requested Party if:

a) The Requested Party considers that the execution of the request would impair its
sovereignty, security, public order or other essential public interest, or the case may be
more properly prosecuted by the Requested Party;
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b) In accordance with the law of the requested Party, the conduct of the suspect, defen-
dant or convicted person referred to in the letter of request does not constitute an offence
in the Requested Party; or

c) There are substantial grounds leading the Requested Party to believe that compli-
ance would facilitate the prosecution or punishment of the person to whom the request re-
fers on account of race, religion, nationality or political opinions.

2. Where a request cannot be executed for the reasons in paragraph I or because exe-
cution is prohibited by domestic law, the Requested Party shall promptly return the request
and accompanying documentation to the Requesting Party and shall give reasons for the
decision.

3. Before refusing to grant a request for assistance or before postponing the grant of
such assistance, the Requested Party shall consider whether assistance may be granted sub-
ject to such conditions as it deems necessary. If the Requesting Party accepts assistance
subject to these conditions, it shall comply with them.

Article 8. Authentication

Any documents or translations transmitted pursuant to this Treaty shall not require any
form of authentication, subject to Article 16.

CHAPTER II. REQUESTS FOR ASSISTANCE

Article 9. Contents of Requests

1. In all cases requests for assistance shall include:

a) The name of the competent authority conducting the investigation or proceedings to
which the request relates;

b) A description of the investigation or proceedings, including a summary of the rele-
vant facts and laws;

c) The purpose for which the request is made and the nature of the assistance sought;

d) The need, if any, for confidentiality and the reasons therefor; and

e) Any time limit within which compliance with the request is desired.

2. Requests for assistance shall also contain the following information:

a) Where possible, the identity, nationality and location of the person or persons who
are the subject of the investigation or proceedings;

b) Where necessary, details of any particular procedure or requirement that the Re-
questing Party wishes to be followed and the reasons therefor;

c) In the case of requests for the taking of evidence or search and seizure, a statement
indicating the basis for belief that evidence may be found in the jurisdiction of the Request-
ed Party;
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d) In the case of requests to take evidence from a person, a statement as to whether
sworn or affirmed statements are required, and a description of the subject matter of the ev-
idence or statement sought;

e) In the case of lending of exhibits, the person or class of persons who will have cus-
tody of the exhibit, the place to which the exhibit is to be removed, any tests to be conducted
and the date by which the exhibit will be returned; and

f) In the case of making detained persons available, the person or class of persons who
will have custody during the transfer, the place to which the detained person is to be trans-

ferred and the date of that person's return.

3. If the Requested Party considers that the information contained in the request is not
sufficient to enable the request to be dealt with, that Party may request that additional de-
tails be furnished.

4. A request shall be made in writing. In urgent circumstances or where otherwise per-
mitted by the Requested Party, a request may be made orally but shall be confirmed in writ-
ing promptly thereafter.

Article /0. Postponement

Assistance may be postponed by the Requested Party if execution of the request would
interfere with an ongoing investigation or prosecution in the Requested Party, however it

shall promptly notify this to the Requesting Party.

Article I i. Notification of the Results of Execution

1. The Requested Party, shall through the channels stipulated in Article 3 of this Trea-
ty, notify the Requesting Party in written form of the results of the execution of the request.
As appropriate, notification shall be accompanied by any proof of service or evidence ob-
tained.

2. Proof of service shall contain the date, place and a description of the method of ser-
vice. It should be signed by the authority who served the document and by the addressee.
If the addressee refuses to sign, the proof of service should include a statement to this effect.

Article 12. Assistance in the Requested Party

1. The Requested Party shall, upon request, inform the Requesting Party of the time
and place of execution of the request for assistance.

2. To the extent not prohibited by the law of the Requested Party, the Requested Party

shall permit the judicial personnel or other persons concerned in the investigation or pro-
ceeding in the Requesting Party to be present when the competent authorities of the Re-
quested Party carry out investigations or provide other assistance pursuant to a request and
to pose questions and make a verbatim transcript in a manner agreed to by the Requested
Party.
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Article 13. Testimony by the Detained Person

1. For the purpose of testimony by personal appearance, a person in custody in the ter-
ritory of one Party shall, at the request of the other Party, be transferred to the Requesting
Party, provided the person consents and there is prior written agreement by the Central Au-
thorities on the conditions of the transfer.

2. In accordance with the request of the Requested Party, the Requesting Party shall
keep the person transferred to its territory in custody and shall return that person to the Re-
quested Party at the conclusion of the testimony or within the time limit agreed to by both
parties.

3. Where the Requesting Party receives notice from the Requested Party that the trans-
ferred person is no longer required to be held in custody, that person shall be set at liberty
and treated as a person giving assistance or evidence as provided for in Article 14 and Ar-
ticle 15.

Article 14. Giving Evidence or Assisting Investigations in the Requesting Party

1. The Requesting Party may invite a person in the territory of the Requested Party to
appear in the territory of the Requesting Party to testify or to assist an investigation.

2. The Requested Party shall transmit the said request to that person and notify the Re-
questing Party as to whether the person agrees to comply with the request.

Article 15. Protection of Witnesses and Experts

1. A witness or expert appearing in the Requesting Party to give evidence or expert
evaluation shall not be subjected to investigation of criminal responsibilities, arrest, to de-
tention or deprivation or limit of personal liberty in any other form by the Requesting Party
for any offence committed before entry into its territory nor shall that person be obliged to
give evidence in any proceeding other than the proceedings to which the request relates.

2. A witness or expert shall forfeit the protection granted in paragraph 1 if that person
has not left the territory of the Requesting Party after fifteen days from the date of notifica-
tion by the Requesting Party that that person's presence is no longer required or, having left
that territory has voluntarily returned. But this period of time shall not include the time dur-
ing which the witness or expert is unable to leave the territory of the Requesting Party for
reasons beyond that person's control.

3. Neither of the Parties shall threaten or impose any sanctions against a person who
fails to appear in the Requesting Party in response to a request or summons.

4. The competent authority which seeks the appearance of a witness from the Request-
ed Party for the purpose of testimony, shall ensure that the witness is properly instructed
regarding responsibilities and obligations to the court so as to ensure that the witness is not
subjected to contempt or similar proceedings.

5. This Article shall not affect the obligation to return a person transferred in custody,
as provided in Article 13(2).
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Article 16. Transmission of Documents and Objects

1. When the request for assistance concerns the transmission of records and docu-
ments, the Requested Party may transmit certified true copies thereof, unless the Request-
ing Party expressly requests the originals.

2. The original records or documents and the objects transmitted to the Requesting Par-
ty shall be returned to the Requested Party as soon as possible, upon the latter's request.

3. Insofar as not prohibited by the law of the Requested Party, documents, objects and
records shall be transmitted in a form or accompanied by such certification as may be re-
quested by the Requesting Party in order to make them admissible according to the law of
the Requesting Party.

Article 17. Proceeds of Crime

1. One Party may, upon request, endeavour to ascertain whether any proceeds of a
crime committed in the territory of the other Party are located within its jurisdiction and
shall notify the other Party of the results of its inquiries. The Requesting Party shall provide
the Requested Party with data and information which constitute the basis of its belief that
such proceeds may be located in this jurisdiction.

2. Where, pursuant to paragraph 1 of this Article, the suspected proceeds of crime are
found, the Requested Party shall take such measures as are permitted by its law to freeze,
seize and confiscate such proceeds.

3. To the extent permitted by its law, the Requested Party may, at the request of the
Requesting Party, transfer to the latter the above-mentioned proceeds of crime, but such
transfer shall not infringe upon the rights of a third party to such proceeds.

4. If the above-mentioned proceeds of crime are indispensable to other pending crim-
inal proceedings in the territory of the Requested Party, the Requested Party may delay
such transfer.

5. The Parties shall assist each other, to the extent permitted by their respective laws,
in proceedings related to restitution to the victims of crime.

Article 18. Service of Documents and Taking of Evidence by Diplomatic and Consular Of-
ficials

Either Party may serve documents on and take evidence from its nationals in the terri-
tory of the other Party through its diplomatic or consular officials therein, provided that the
laws of the other Party will not be violated and no compulsory measures of any kind will
be taken.

Article 19. Notification of Results of Proceedings in Criminal Matters

One Party shall, upon request, inform the other Party of judgments and decisions in
criminal matters against nationals of the other Party, and provide copies of the judgments
and decisions.
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Article 20. Supply of Criminal Records

One Party shall, upon request, provide the other Party with criminal records and infor-
mation concerning its court proceedings against the person being investigated in a criminal
matter in the territory of the other Party.

Article 21. Confidentiality and Limitation of Use

1. The Requested Party may require, after consultation with the Requesting Party, that
information or evidence furnished or the source of such information or evidence be kept
confidential or be disclosed or used only subject to such terms and conditions as it may
specify.

2.- The Requested Party shall, to the extent requested, keep confidential a request, its
contents, supporting documents and any action taken pursuant to the request except to the
extent necessary to execute it.

3. The Requesting Party shall not disclose or use information or evidence furnished for
purposes other than those stated in the request without the prior consent of the Requested
Party.

CHAPTER III. FINAL PROVISIONS

Article 22. Settlement of Disputes

Any difficulties arising from the implementation of this Treaty shall be settled through
the diplomatic channel.

Article 23. Other Assistance

1. This Treaty shall not derogate from obligations subsisting between the Parties
whether pursuant to other treaties, arrangements or otherwise, or prevent the Parties pro-
viding or continuing to provide assistance to each other pursuant to other treaties, arrange-
ments or otherwise.

2. This Treaty shall apply to any requests presented after its entry into force even if the
relevant acts or omissions occurred before that date.

Article 24. Entry into Force

This Treaty shall enter into force on the first day of the second month after the date on
which the Parties have notified each other through the diplomatic channel that their legal
procedures have been complied with.
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Article 25. Termination

This Treaty shall remain in force until the expiry of six months after the date when ei-
ther Party has given written notice of termination through the diplomatic channel. Other-
wise, the present Treaty shall remain valid.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized thereto by their respective
Governments, have signed this Treaty.

Done at Beijing on this 29th day of July one thousand nine hundred and ninety-four in
two copies, in the Chinese, English and French languages, each version being equally au-
thentic.

For Canada:

ANDRt OUELLET

For the People's Republic of China:

QIAN QUICHEN
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

TRAITE D'ENTRAIDE JUDICIAIRE EN MATIERE PENALE ENTRE LE

CANADA ET LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Canada et la R~publique populaire de Chine (ci-apr~s d~nomm~s "les Parties"), d6-
sireux de renforcer leur 6troite cooperation concemant l'entraide judiciaire en matire p6-
nale dans le respect des principes de souverainet6 et d'6galit6 et sur la base des avantages
mutuels, ont r~solu de conclure le present Trait&

A cette fin, les Parties sont convenues de ce qui suit

CHAPITRE I. DISPOSITIONS GtNtRALES

Article 1. Entraidejudiciaire en mati~re p~nale

1. Conform~ment au present Trait6, les Parties s'accordent l'entraide judiciaire en mat-
i~re p~nale.

2. L'entraide judiciaire s'entend de toute aide apport~e par la Partie requise dans les en-
quotes ou les procedures en mati~re p~nale menses sur le territoire de la Partie requ6rante,
que l'aide soit ou non demand~e ou fournie par un tribunal ou par une autre autorit6.

3. Aux fins du paragraphe 1, on entend par "mati~re p~nale", en ce qui concerne la R&-
publique populaire de Chine, les enquites ou les procedures se rapportant A toute infraction
6tablie par les lois adopt~es et promulgu~es par le Congr~s national du peuple et par son
Comit6 permanent, et, en ce qui conceme le Canada, les enqu~tes ou les procedures rela-
tives A toute infraction 6tablie par une loi du Parlement.

Article 2. Port~e de l'entraidejudiciaire

L'entraide consiste notamment i :

a) Faire signifier des documents pour les procedures en mati~re p~nale;

b) Recueillir des t~moignages et des d6positions;

c) Faire effectuer des perquisitions, fouilles et saisies;

d) Obtenir et communiquer des 6valuations d'experts;

e) Transmettre des preuves mat~rielles;

f) Communiquer des casiers judiciaires et des dossiers de tribunaux;

g) Communiquer des preuves documentaires;

h) Autoriser ou aider des personnes, y compris des personnes d~tenues, i se rendre sur
le territoire de la Partie requ~rante pour t~moigner ou collaborer A des enquetes;

i) Prendre des mesures visant les produits de la criminalit6, et la restitution aux vic-
times des crimes de leurs biens.
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Article 3. Voies de communication pour l'entraidejudiciaire

1. A moins que le present Trait6 n'en dispose autrement, les tribunaux et autres au-
torit~s des Parties doivent, par l'interin6diaire de leurs Autorit~s centrales respectives, se
demander et s'apporter lentraide judiciaire.

2. Les Autorit~s centrales mentionn~es au paragraphe 1 sont, dans le cas de la R~pub-
lique populaire de Chine, le minist~re de la Justice, et dans le cas du Canada, le ministre de
la Justice ou le fonctionnaire qu'il d~signe.

Article 4. Lois applicables pour l'entraidejudiciaire

1. La Partie requise assure l'aide conformment A sa 1gislation nationale.

2. Dans la mesure ou la legislation de la Partie requise ne linterdit pas, les demandes
sont excut~es de la manibre indiqu6e par la Partie requ6rante.

Article 5. Langue

La demande d'aide est r~dig~e dans la langue de la Partie requ~rante. La demande et
ses annexes sont accompagn~es d'une traduction dans une langue officielle de la Partie req-
uise.

Article 6. Frais relatifs ei l'entraidejudiciaire

1. La Partie requise supporte les frais de l'entraide judiciaire, A l'exception des frais sui-
vants qui sont A la charge de la Partie requ~rante :

a) Les frais de voyage, de subsistance et d'h~bergement des personnes se rendant sur
le territoire de la Partie requ~rante A la suite d'une demande d'aide ainsi que toutes indem-
nit~s auxquelles ces personnes ont droit. Ces frais et indemnit~s sont pay&s conform6ment
aux normes ou r~glements de la Partie requ6rante; et

b) Les frais et les honoraires d'experts encourus, sur le territoire de la Partie requise ou
sur celui de la Partie requ~rante.

2. La Partie requ6rante precise dans la demande ou dans un document laccompagnant
le montant des frais et honoraires A payer, et r~gle ce montant d'avance si la personne ou
l'expert le demande.

3. S'il apparait que l'ex~cution de la demande n~cessite des frais de nature exception-
nelle, les Parties se consultent pour determiner les conditions aux termes desquelles l'aide
demand~e pourra Etre fournie.

Article 7. Refus d'entraidejudiciaire

1. L'aide peut 8tre refus~e :

a) Si la Partie requise estime que l'ex~cution de la demande porterait atteinte i sa sou-
verainet6, sa s~curit6, a l'ordre public ou A d'autres int~rets publics essentiels, ou s'il est
plus opportun que les poursuites soient menses sur le territoire de cette Partie;
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b) Si les faits dont la personne est soupgonnre, accusre ou reconnue coupable faisant
l'objet de la demande ne constituent pas une infraction selon la 16gislation de la Partie req-
uise; ou

c) Si la Partie requise a des motifs srrieux de croire que 'exrcution de la demande fa-
ciliterait la poursuite ou le ch~timent de la personne visre en raison de sa race, de sa reli-
gion, de sa nationalit6 ou de ses opinions politiques.

2. Lorsqu'elle ne peut executer une demande pour les motifs indiqurs au paragraphe I
ou parce que sa l6gislation nationale le lui interdit, la Partie requise renvoie sans d6lai la
demande et les documents qui l'accompagnent A la Partie requrrante et donne les motifs de
sa decision.

3. Avant de refuser de donner suite i une demande d'aide ou d'en diffirer l'exrcution,
la Partie requise determine si l'aide peut &tre accordre aux conditions qu'elle estime nrces-
saires. Si elle accepte r'aide i ces conditions, la Partie requrrante doit se conformer i celles-
ci.

Article 8. Authentification

Sous reserve de Particle 16, les documents et les traductions transmis en vertu du
present Trait6 ne nrcessitent aucune forme d'authentification.

CHAPITRE II. DEMANDES D'ENTRAIDE

Article 9. Contenu de la demande

1. Dans tous les cas, la demande d'aide comporte les renseignements suivants:

a) Le nom de 'autorit6 comptente chargre de 'enqurte ou des procedures sur
lesquelles porte la demande;

b) Une description de l'enqu~te ou des procedures, y compris un rrsum6 des faits per-
tinents et des lois applicables;

c) L'objet de la demande et la nature de r'aide recherchre;

d) La nrcessit6, le cas 6chrant, d'assurer la confidentialit6 et les raisons lajustifiant; et

e) Une indication du drlai d'exrcution souhait6.

2. La demande d'aide 6nonce 6galement les renseignements suivants:

a) Dans la mesure du possible, lidentit6 et la nationalit6 de la ou des personnes visres
par 'enqute ou par les procedures, et rendroit o i elles se trouvent;

b) Si nrcessaire, les ddtails de toute procedure ou formalit6 particulire dont la Partie
requrrante souhaite 'ex6cution, et les raisons la justifiant;

c) Dans le cas des demandes visant i recueillir des 616ments de preuve ou i effectuer
une perquisition et une saisie, une indication des raisons qui donnent i croire que des 616-
ments de preuve se trouvent sur le territoire de la Partie requise;

d) Dans le cas des demandes visant i recueillir des 616ments de preuve d'une personne,
une indication de la n~cessit6 ou non d'obtenir une d~claration sous serment ou une affir-
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mation solennelle, et une description du sujet sur lequel les 616ments de preuve doivent por-
ter;

e) Dans le cas des demandes visant i obtenir le pr~t de pi&es A conviction, la personne
ou la cat6gorie de personnes qui aura la garde de ces pieces, rendroit oil celles-ci doivent
tre transport6es, les examens dont elles pourront faire l'objet et la date A laquelle elles se-

ront renvoy6es; et

f) Dans le cas des demandes visant la mise i disposition d'une personne d6tenue, la per-
sonne ou la cat6gorie de personnes qui en assureront la garde pendant le transf~rement, ren-
droit oii la personne d6tenue doit 8tre transf6r6e et la date de son retour.

3. Si la Partie requise estime que les renseignements fournis ne sont pas suffisants pour
lui permettre de donner suite A la demande, elle peut demander que des renseignements sup-
pl6mentaires lui soient communiqu6s.

4. Les demandes sont faites par 6crit. En cas d'urgence ou si la Partie requise y consent,
une demande peut 8tre faite verbalement, mais elle doit 8tre confirm6e par 6crit d~s que
possible par la suite.

Article 10. Aide differe

Sous r6serve que la Partie requ6rante en soit inform6e sans d6lai, 'entraide peut Etre
diff6r6e par la partie requise si 'ex6cution de la demande aurait pour effet de g~ner une en-
qu~te ou des poursuites en cours sur son territoire; toutefois, la Partie requ6rante doit 8tre
inform6e sans d6lai du report de rentraide par la Partie requise.

Article 11. Notification des rdsultats de l'ex&ution

1. La Partie requise, en usant des voies pr6vues i 'article 3 du pr6sent Trait6, donne i
la Partie requ6rante notification 6crite des r6sultats de rex6cution de la demande. Le cas
6ch6ant, la notification est accompagn6e des preuves de signification ou des 616ments de
preuve obtenus.

2. Les preuves de signification font 6tat de la date, du lieu et du mode de signification.
Elles sont sign6es par 'autorit6 qui a signifi6 le document et par le destinataire. Si le desti-
nataire refuse de signer, la preuve de signification doit comporter une d6claration A cet ef-
fet.

Article 12. Entraide sur le territoire de la Partie requise

1. Sur demande, la Partie requise informe la Partie requ6rante de la date et du lieu
d'ex6cution de la demande.

2. Dans la mesure oii sa 16gislation ne l'interdit pas, la Partie requise autorise les mem-
bres du personnel judiciaire ou autres personnes concern6es par l'enqu~te ou les proc6dures
sur le territoire de la Partie requ6rante, A atre pr6sents lors des enqu6tes ou autres mesures
prises par ses autorit6s comptentes en ex6cution d'une demande d'aide, ainsi qu'i poser des
questions et i 6tablir des transcriptions textuelles d'une maniere approuv6e par la Partie req-
uise.
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Article 13. T~moignage de personnes dMtenues

1. Toute personne datenue sur le territoire d'une Partie dont la comparution personnelle
est demandae sur le territoire de rautre Partie est transf6ree sur le territoire de la Partie
requ6rante, pourvu que cette personne y consente et que les conditions du transfrement
aient fait l'objet d'un accord pr6alable 6crit entre les Autorit~s centrales.

2. Conform~ment A la demande de la Partie requise, la Partie requ~rante garde en
datention la personne transferee sur son territoire et la renvoie A la Partie requise la fin du
t~moignage ou dans les d~lais convenus par les deux Parties.

3. Si la Partie requ6rante est inform~e par la Partie requise qu'il n'est plus n~cessaire de
garder en datention la personne transferee, celle-ci est mise en libert6 et elle est considar~e
comme une personne qui apporte sa collaboration ou son t~moignage en vertu des articles
14 et 15.

Article 14. Thmoignage ou collaboration 6 une enqu~te sur le territoire de la Partie
requirante

1. La Partie requ6rante peut inviter une personne se trouvant sur le territoire de la Partie
requise A comparaitre sur son territoire afm de t~moigner ou de collaborer A une enquete.

2. La Partie requise transmet la demande A la personne concem~e et fait savoir A la Par-
tie requ~rante si la personne concem6e accede ou non A la demande.

Article 15. Protection des t~moins et des experts

1. Aucun t~moin ou expert qui, A la suite d'une demande, vient t~moigner ou foumir
une opinion sur le territoire de la Partie requ~rante ne peut 6tre ni l'objet d'une enqute au
criminel, ni arrt6, ni datenu, ni sounis A aucune autre restriction de sa libert6 individuelle
sur le territoire de la Partie requ~rante en rapport avec toute infraction ant~rieure A son en-
tr6e sur le territoire de cette Partie, et ne peut Etre forc6 de t~moigner dans des procedures
autres que celles auxquelles se rapporte la demande.

2. La protection pr~vue au paragraphe 1 cesse si le t~moin ou l'expert, ayant dispos6
d'un dalai de quinze jours pour quitter le territoire de la Partie requ~rante aprbs que celle-ci
'ait inform6 que sa presence n'6tait plus requise, est n~anmoins demeur6 sur ce territoire ou

y est retoum volontairement apr~s I'avoir quitt6. Toutefois, ce dM1ai ne comprend pas le
temps pendant lequel le t~moin ou l'expert nest pas en mesure de quitter le territoire de la
Partie requ~rante pour des raisons ind6pendantes de sa volont&

3. Aucune des Parties ne peut soumettre A des mesures de contrainte ou i des sanctions
une personne qui ne donne pas suite A une demande ou citation i comparaitre sur le terri-
toire de la Partie requ~rante.

4. L'autorit6 comptente qui demande la comparution d'un t6moin de la Partie requise
aux fins d'une d6position, veille i ce que ce t~moin soit bien inform6 des responsabilit~s et
obligations qui lui incombent A l'gard du tribunal de mani&re A 6viter qu'il ne fasse l'objet
d'une proc6dure pour outrage A la Cour ou autre proc6dure semblable.
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5. Le pr6sent article ne modifie pas lobligation de retourner, comme il est pr6vu au
paragraphe 2 de 'article 13, toute personne d6tenue ayant fait robjet d'un transferement.

Article 16. Remise de documents et d'objets

1. A moins que la Partie requ6rante ne demande express6ment les originaux, la Partie
requise peut remettre des copies certifi6es conformes des dossiers et documents dont la
communication est demand6e..

2. Les dossiers ou documents originaux et les objets remis la Partie requ6rante
doivent Etre retourn6s d~s que possible A la Partie requise, A la demande de celle-ci.

3. Dans la mesure ofi la 16gislation de la Partie requise ne rinterdit pas, les documents,
objets et dossiers sont remis sous une forme ou accompagn6s d'attestations de nature A les
rendre admissibles en preuve conform6ment i la 16gislation de la Partie requ6rante.

Article 17. Produits de la criminalit

1. Une Partie peut, sur demande, chercher A 6tablir si le produit d'activit6s criminelles
men6es sur le territoire de 'autre Partie se trouve sur son territoire, et elle informe l'autre
Partie des r6sultats de son enqu~te. La Partie requ6rante communique A la Partie requise les
donn6es et renseignements qui lui font croire que ces produits pourraient se trouver sur son
territoire.

2. Lorsque, conform6ment au paragraphe 1 du pr6sent article, le produit suppos6 d'ac-
tivit6s criminelles est d6couvert, la Partie requise prend les mesures autoris6es par sa 16g-
islation en vue de le bloquer, de le saisir ou de le confisquer.

3. Dans la mesure ofi sa 16gislation le permet, la Partie requise peut, sur demande,
remettre A la Partie requ6rante le produit susmentionn6 d'activit6s criminelles, sans pour au-
tant que cette remise n'empite sur les droits des tiers audit produit.

4. La Partie requise peut diff6rer la remise du produit susmentionn6 d'activit6s
criminelles, si ce produit est indispensable au d6roulement d'autres proc6dures p6nales en
instance sur son territoire.

5. Dans la mesure of6 leur 16gislation respective le permet, les Parties s'entraident dans
les proc6dures visant la restitution aux victimes du produit d'activit6s criminelles.

Article 18. Signification de documents et prise de d~position par desfonctionnaires diplo-
matiques et consulaires

Sous r6serve qu'il n'y ait ni infraction A la legislation de l'autre Partie ni application de
mesures de contrainte d'aucune sorte, chacune des Parties peut proc6der i la signification
de documents et i la prise de d6position aupr~s de ses nationaux par l'interm6diaire de ses
fonctionnaires diplomatiques ou consulaires en poste sur le territoire de rautre Partie.
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Article 19. Notification des r~sultats des procedures en mati~re p~nale

Chacune des Parties notifie, sur demande, A lautre Partie les jugements et d6cisions
rendus en mati~re p6nale contre des nationaux de rautre Partie, et lui fait parvenir des cop-
ies desdits jugements et d6cisions.

Article 20. Remise de casiersjudiciaires

Chacune des Parties remet, sur demande, i l'autre Partiele casier judiciaire et les
renseignements concernant les proce6dures engag6es devant ses tribunaux contre une per-
sonne faisant l'objet d'une enquete en mati6re p6nale sur le territoire de rautre Partie.

Article 21. Caractre confidentiel et restrictions d'utilisation

1. La Partie requise peut demander, apr6s avoir consult6 la Partie requ6rante, que les
renseignements ou les 616ments de preuve cormmuniqu6s ou que la source de ces renseigne-
ments ou 616ments de preuve demeurent confidentiels ou ne soient divulgu6s ou utilis6s que
selon les modalit6s qu'elle peut fixer.

2. La Partie requise pr6serve, dans la mesure demand6e, le caract6re confidentiel de la
demande, de son contenu, des pi6cesjustificatives et de toute action entreprise dans le cadre
de cette demande, sous r6serve de ce qui est n~cessaire pour en permettre l'ex~cution.

3. La Partie requ6rante ne peut, sans le consentement pr6alable de la Partie requise, di-
vulguer ou utiliser A des fins autres que celles indiqu6es dans la demande les renseigne-
ments ou les 616ments de preuve communiques.

CHAPITRE III. DISPoSITIONS FINALES

Article 22. Rdglement des differends

Toute difficult6 d6coulant de la mise en oeuvre du pr6sent Trait6 est r6gl6e par la voie
diplomatique.

Article 23. Autresformes d'entraide

1. Le pr6sent Trait6 ne porte pas atteinte aux obligations subsistant entre les Parties en
vertu d'autres trait6s, arrangements ou autres dispositions, et il n'emp6ehe pas les Parties de
s'entraider au de continuer i s'entraider en vertu d'autres trait6s, accords au autres disposi-
tions.

2. Le pr6sent Trait6 s'applique aux demandes pr6sent6es apr~s son entr6e en vigueur,
mime si les actes ou les omissions vis6s dans la demande ont eu lieu avant cette date.
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Article 24. Entree en vigueur

Le present Trait6 entre en vigueur le premier jour du deuxibme mois suivant la date A
laquelle les Parties se sont notifi6 par la voie diplomatique l'accomplissement de leurs
procedures ldgales.

Article 25. D~nonciation

Le present Trait6 reste en vigueurjusqu'A 1'expiration d'un dMlai de six mois a compter
de la date A laquelle lune des Parties donne, par la voie diplomatique, notification 6crite de
son intention de le ddnoncer. Sinon, le present Trait6 conserve sa validit6.

En foi de quoi les signataires, dfiment autorisds par leur gouvemement respectif, ont
sign6 le present trait6.

Fait A Pdkin, le 29i~me jour de juillet mil neuf cent quatre-vingt-quatorze, en deux ex-
emplaires, en anglais, en frangais et en chinois, chaque version faisant 6galement foi.

Pour le Canada :

ANDRE OUELLET

Pour la Rdpublique populaire de Chine:

QIAN QUICHEN




